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NEOLOGISMS
IN TOURIST DISCOURSE
(Based on the English Language)

The article is devoted to the research of the structural-
semantic features of English neologisms in tourist discourse.
The paper studies the approaches to the concept of “tourist
discourse”, and also, based on the analysis of the semantics of
neologisms, a classification of tourist activities is proposed.
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Mo cBoeMy Jyxy Typu3M Kak, HaBepHOE, HuKakas apyras
couuanbHas NpakTuka CO3BYYEH AyXy BPEMEHM, B KOTOPOM rpa-
HWLbI MEXAY rocyapcTBaMm HEPEAKO MMEKT BECbMa YCMOB-
HbIA XapaKTep, NyTELeCTBIUS CTAHOBSATCS MPUBbIYHBIMI, NOE3L-
kv aXe Ha JpYroi KOHTUHEHT NepecTaoT BOCMPUHAMATLCS Kak
9K30TUKa. AKTWBHOE pa3BuTIE TypU3Ma 03HAMEHOBAHO B A13bl-
ke/peym NosiBNEHNEM HOBBIX CIIOB M HOBOTO JWCKYPCa, KOTOPLIE,
B CBOK 0Yepe/lb, CTAHOBSATCS 0ObEKTOM CrieLmanbHbIX NUHIBIC-
TUYECKUX UCCNEN0BaHUIA.

MoMKUMO acnekToB, NPeaCTaBNEHHbIX B HaLLel cTaTbe Kak
MarucTparbHble (3TO NMpexzae BCEro TemaTuyeckasl opraHuaa-
LSt NIEKCUKN rpynnbl «TYpU3M» 1 crocobbl 06pa3oBaHis Heomo-
rM3MOB), OTMETUM 3HAYMMOCTb UCCNEeLOBaHWSA 4N1s NPaKTU-
kn nepeBofa. AHIMUACKMIA S3bIK BICTYNAeT CBOE0OpasHbIM
«MOCTaBLLMKOM» HOBBIX CMOB, KOTOpPble BBMAY LUMpOYaillle-
ro pacnpoCTpaHeHUst aHIMUACKOTO U UHTPEHALIMOHAMBHOCTH
Typu3Ma 3auMCTBYIOTCS MHOTUMU Si3bikamu. B cBs3M ¢ aTum
nepeBofumMkM (Npexae Bcero paboTatoLme co cneLmaniaupo-
BaHHbIMM TEKCTaMI) BOIMKHbI 3HATb He TONBKO HOBbIE NEKCEMBI,
HO W NPUHLMMbI UX NOSIBNIEHMS B S13bIKE-UCTOYHIKE. JTO 3HaHUE
MO3BOMNWUT HaTV BEPHYHO NEPEBOAYECKYIO CTPATENMIO ANsl Nepe-
Aauv cmbicna. MNpeactaBneHHas B cTaTbe MHGOpMaLms 06 aHr-
nMiACKMX Heomoruamax OyaeT nonesHa Ans aaexkBaTHON HOMUHa-
LM MOLHBIX TYPUCTUYECKINX TEHEAEHLMI B PYCCKOM SI3bIKE.

HauHeMm ¢ xapakTepucTuku ccepbl MOPOKLEHUS (PYHLMOHM-
POBaHIS HEOMOTM3MOB — C TYPUCTUYECKOTO [MCKYpCa, a 3aTeEM
nepeiaem K onucaHuio NEKCUYECKoro Matepuana.

Mo AMCKYPCOM 0ObIYHO MOHUMAETCS, C OfHOW CTOPOHbI,
COBOKYMHOCTb npaBui, 0003Ha4eHHbIX BPEMEHEM 1 MPOCTpaH-
CTBOM, KOTOpble B JaHHOW 3MOXE ONPeAenvn yCroBust BIUSHIS
TOrO WUNK WHOTO BbickasbiBaHus [1, ¢. 29], W, ¢ ApYrom CTOPOHbI,
«pevb, NpuHaanexatLas rosopsemy» [2, . 200]. B HacTosiLee

BpEMs TEOPWS ANCKYPCa SABMSIETCS OOHUM W3 Haubonee akTUBHO
Pa3BMBAOLLMXCS HANPaBNEHWI A3bIKO3HAHUSI.

Hapsimy ¢ npouyeit AuckypcuBHOM npobnemaTukon, Ha npo-
TSOKEHUW psifja NneT B (hOKyCe BHUMAHUS NUHBCTOB (A. Bex-
ouukas, P. Bogak, 3. C. [lenncoBa, B. W. Kapacuk, E. A. Koc-
tawuHa, M. Kyntxapa, M. J1. Makapos, W. B. CunanTbes,
[x. CuHknep, M. ®yko 1 ap.) ocTaeTcs B3auMogencTeue pas-
HbIX TUMOB AucKypcoB. Tak, W. B. CunaHTbeB yTBepkaaeT B3a-
MMOCBS3b PasHbIX AMCKYPCOB, NOAYepKMBasi, YTo YeM Gonee
BaXHYIO pOIb 3aHUMAET [WCKYPC B COLMOKYMbTYPHON MEPApPXIK,
TeM Bonee croxHast y Hero CTpykTypa v Tem 6onblue CBs3eN
C opyrumu Bugamu guckypcea [3, . 31].

TypUCTUYECKINA AUCKYPC Kak CaMOCTOSITENBHbIA TVN Anckypca
Havarn hopMMUpoBaTLCS C MOMEHTA KOHLiENTyanuaauun camoro
(heHOMEHa 1 ero YTBEPXKAEHUS B Ka4eCTBe creLmduyeckon op-
Mbl KyTbTYPHO-MO3HABATENbHO EATENBHOCTY YENOBEKa.

Typu3am — 3TO «COLMOKYMbTYpHAs NpakTuka, MOLENb pek-
peaLun, Jocyra u 6usHeca, CUCTEMA MEXLYHAPOAHbIX TYPUCT-
CKIX CBSI3€1 N KOMMYHUKALWIA, TYPUCTUYECKIN PBIHOK, KpYMHO-
maclwrtabHas nHayctpusy [4, c. 147]. K. Pogxek n ®. WHrnnc
paccmaTpuBatoT TypK3M Kak KoY K NOHUMaHWK0 coLuansHomn
opraHusauum [5; 6].

YueHble He NpULN K €4UHOMY MOHUMAHUK TEPMUHA
«TYPUCTUYECKUIA UCKYPC» U ero rpaHuL. o MHeHuio C. A. o-
rofjaeBou, TYPUCTUHECKMIA IUCKYPC — Peyb, BOMIOLLEHHAS B WH-
CTUTYLMOHANbHBIX CUTyaLmsx obLeHns B cdepe Typuama.
B anckypce, cBSizaHHOM €O Cchepoii Typruama, aBTopom Obinu
onpefeneHsl cneaytoLe obLLeCTBEHHbIE MHCTUTYThI: Typone-
paTopbl, TPAHCNOPTHbIE NPEANPUATUS, TYPUPMbI, PEKNaMHbIE
areHTcTea u ap. [7].

H. B. dunatoBa, pa3sueas ngeun T. BaH [lenka, cunTaer,
YTO TYPUCTUYECKUI AUCKYPC — STO aKTyarbHO MPOU3HECEHHBIN
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TEKCT, CBA3aHHbINA C Typu3Mom [8, €. 77], KOMMYHUKaTUBHOE
cobbITHe, B X0€ KOTOPOro MPOMCXOAMT AManor Ha Temy 3Kc-
KypCuiA M opraHu3auuil Noe3aokK, NoKymnka 1 Npojaxa TypucTu-
yeckux ycnyr (nogpobHo 06 atom cm. [9]). Ha Tematuuecknin
MPVHLMN NPY XapaKTepyUCTUKE TYPUCTUYECKOTO AMCKypca onu-
paetcsa 1 O. M. Kapebuna [10].

B. V1. Kapacuk 0THOCUT TypUCTUYECKNIA ZUCKYPC K Yncny
WHCTUTYLIMOHANBHBIX, TaK Kak <KOMMYHWKALWs B JaHHOW obnac-
T peannsyeTcs B MHCTUTYLIMOHAMbHBIX CUTyaLmsX oBLyeHus
B NpeameTHol obnacTu Typuama. KnioyeBbiM NprU3HakoM 3T0ro
AVCKypCa SBNSETCS 0BLLECTBEHHbIN MHCTUTYT, B pamMKax KoTopo-
ro ocyLecTBnseTcs koMmyHukaumsy [11, c. 199]. B nocnegHue
HECKOMbKO AECATUNETMIA Typu3m BbICTPO passuBaeTcs (pasnu-
4YaloT TaK1e ero Buabl, kak UCTOPUYECKMIA, STHUYECKMIA, 3KOMO-
TMYECKMIA, 0ENOBOM, KYNbTYPHbIN, PEKPEaLMOHHbIN), 1 ero auc-
KypC SIBSIETCS BECbMa NEPCNEKTUBHOM 06MacTbio N3yyeHus.

B ctatbe Hamn ByayT paccMOTPEHbl HEONOrU3Mbl B Ty-
pucTudeckom auckypce. [1aBua Kpucran onpegensieT Heomno-
r3mbl kak “the creation of new lexical items as a response to
change circumstances in the external world, which achieves
some currency within a speech community at a particular time.
The newly coined words convey the idea of novelty to a certain
extent. New words in the language are constantly entering
the lexicon to describe new concepts and technologies and
what they mean to us” («coagaHue HOBbIX NTEKCUYECKIX eAMNHML
Kak OTBET Ha U3MeHeHne 0OCTOATENbCTB BO BHELIHEM MUpE,
KoTopble NproBpeTaloT HOBble 3HAYEeHUs B pamKax onpese-
NEHHOro A3bIKOBOrO COODLLECTBA B ONpeaenieHHbIn MOMEHT
BpemeHW. HoBble CroBa B OnpefeneHHoN CTeneHn nepeaa-
10T WAE HOBU3HbI. HOBblE CroBa B A3bIke MOCTOSHHO BXOASAT
B NEKCWKOH NS ONCAHUS HOBbIX MOHATUN W TEXHOMOTMIA U TO-
ro, YTO OHM 3HAYaT ANs Hacy (34eChb 1 Aanee nepesod Haw. —
C. /1)) [12, p. 234]. V3yyeHue HOBLIX CIIOB HAXOAMTCS B Kpyry
BaXHEWLLIX BOMPOCOB COBPEMEHHOW MUHIBICTUKMA, MOCKOMbKY
nuccnefoBaHne coctaBa HOBOODPa30BaHUiA, X CTPYKTYPHbIX
0cobeHHOCTEl, (yHKLMOHANBHOrO NpeaHasHayeHus cnocobe-
TBYET PeLIeHN0 MHOMMX Npobnem nekcukonoruu, crosoobpa-
30BaHKs, rpamMmmaTuki, cTunncTukm [13, c. 84].

PaccmoTpum Hanbonee 4acToTHble TemaTyeckue rpyn-
Mbl @HIAUACKMX HEONOTM3MOB Ha MaTepuane dneKTPOHHbIX
cnosapeit: Word Spy, Macmillan Dictionary, Urban Dictionary,
Cambridge Dictionaries [14; 15; 16; 17].

Mo OCHOBaHWHK «LieNb NOE3AKU» MOXHO BbILENUTb HOBbIE
HOMMHALWKW, NPeACTaBMsioLLMe Takue BUabl Typu3Ma, kak neyed-
HO-03L0pOBUTENbHLIN (Stem-celltourism); nenosoi (bleisure); aTHW-
yeckuin (humansafari); racTpoHoMu4eckuin (apitourism); nosHasa-
TENbHbIN UMK KyNbTYPHO-pa3BReKaTenbHbIN Typu3M (set-jetting);
NpuKNioYeHYeckin (entropytourism, benefittourism); pekpeaLyoH-
HbIA (volcanoboarding, glampsite); CNOPTUBHBINA U PEKPEALIMOHHBIN
(racecation) v ppyrue (tech-freetourism, responsibleluxury).

NeyebHO-0300POBUTENBHBIA TYPU3M SBNSETCS NOABH-
[0M 3KOMOTMYECKOro W TypUCTUYECKOro Typuama 1 npeacTas-
nsiet coboi pa3sHOBMOHOCTb CAHATOPHO-KYPOPTHOIO NEYEHMS.
Heonoruam stem-celltourism ot stem-cell «cTBONOBas Knet-
ka» — the practice of travelling to another country for stem-cell-
based medical treatments «npakTika NOE3LOK B ApYryto CTpaHy
ANs NEYEHNS CTBOSIOBLIMM KNETKaMuUy — HOMUHUPYET Habupa-
LI NONYNSAPHOCTb W MPY 3TOM BeCbMa HEOAHO3HYHbINA Bapu-
aHT ne4eBbHO-0340POBUTENBHOTO TypU3Ma.

A3bIKO3HAHWE

[enoBson Typusm npeacraBneH Heonorusmom bleisure
(the activity of combining business travel with leisure time
«[edTenbHOCTb N0 COBMELLEHNIO AENOBbIX NOE3A0K C 0TAbI-
XOM»). [laHHbI Heonornam Gbin 06pa3oBaH NyTeM CRMSHNS
business «feno» u leisure «pocyr». Heonornam okasancs Boc-
TpeboBaHHbIM B CBSA3W C HOBOW TeHAEHLMeN B cdepe oTenb-
Horo BnsHeca — npeBpalleHnem 0bblgeHHON KOMaHAMPOBKY
B HEuTO yBnekaTenbHoe. Mo aaHHbIM MexayHapoaHom acco-
Luauum genosoro Typusma, bonee 65 % 6uHec-nyTeLleCTBeH-
HUKOB NPeAnoYNTaloT CoBMeLLaTh BU3HEC 1 0TAbIX, 0COBEHHO
9Ta TeHAEeHLMS NonynsipHa Cpeam ABYX BO3PACTHbIX rpynn: 45—
55 net n 25-35 net. bonee NonoOBKHLI ONPOLLIEHHBIX 3asBUNK,
yT0 B GEPYT B AENOBbIE NOE3AKM YTIEHOB COBEN CEMbU, OCTamb-
Hble NNaHMpYIoT Tak caenath B Oyaoywem. Pesynbratel onpo-
ca Mo3BONSOT NPEANONOXMTb, YTO Heornoruam bleisure Bynet
BocTpeboBaH 1 B OyayLuem.

Co cdhepoit aTHNYECKOTO TypU3Ma COOTHOCUTCS HEONOTU3M
humansafari (a trip in which tourists can glimpse indigenous
people «nyTeLlecTBIe, B KOTOPOM TYpPUCTbI MOTYT YBUAETH Kpa-
eLUKOM [fia3a KOPeHHbIX XuTenemy). B Typuctuyeckon nHoyct-
pUM oz TEPMUHOM humansafari Yalle BCero noapasymeBaeTcs
noesaka Ha BHEAOPOXHMKAX C LIENbIO B3rMsHYTb Ha KOPEHHOE
Hacenexwe. [JaHHbIN BUA noesaku nonynspeH B MHaum u KOx-
Hoi Amepwke. Heornornam 06pa3oBaH nyTem CrIOBOCIOXEHMS:
human «4enoBek» + safari «cadapuy.

Heonoruam apitourism (tourism that is centered around
bees and bee-related activities «Typnam, KOTOpbIN cocpeso-
TOYEH BOKPYT N4en 1 AeSITENbHOCTM, CBA3AHHON C nYenammy)
NpeAcTaBnseT racTPOHOMUYECKUI Typu3M. [acTpoHOMUYEC-
KW TYpu3M — pa3HOBMAHOCTb Typu3Mma, CBSI3aHHas C nepe-
ABVXEHUSAMU 1O Pa3fnYHbIM CTPaHaM C Liefbl0 03HaKOMIEHNs!
C HaLvoHanbHbIMK b6rlogamn 1 HanuTkamu. BbigensioT cnegy-
foLLMe NOABWAbI raCTPOHOMMYECKOrO ANCKYPCa, KaXaoMy W13
koTopbIx TpebyeTcs cneuyansHoe 0603HaueHne (OBHOCTOBHOE
WNK NOCPEACTBOM CMOBOCOYETAHNS): anUTYpPU3M, ankoTyprsm,
KOhenHbIi, CUrapHbIi, CbIPHbIN, YaiHbIi, LOKONaAHbIA, (pyk-
TOBbIN, ArofHbINA. Heonoruam apitourism 6bin 06pasoBaH nyTem
OrnexpuHra apiary «nacekay + tourism «Typuam.

B chepe nosHaBaTenbHOMO, UMK KyNbTypHO-pa3Bneka-
TeNbHOro, Typuama cosgaH Heonorusm set-jetting (travelling
to places because they have been the locations for films or TV
programmes «nyTeLlecTBUs N0 MecTaM, KoTopble Obinu nio-
LWaaKkamm Ans nposeeHnst (oUnbMOB U TENEBU3NOHHbIX NPO-
rpammy). I3BECTHO, YTO AaHHbIV TepMUH Bbin BrepBble BBEAEH
B amepukaHckoit npecce B New York Post xypHanucTtkon 'peT-
xeH Kenrv B 2008 r. YnomsiHem Takke nekcemy jet-set «y3kui
Kpyr 6oraTbix MyTeLLECTBEHHIKOB; MUPOBas 3NNTa, NeTatoLLas
Ha KypopTbl Ha PeaKTVBHbIX CamMoneTax».

B coBpemeHHOM MUpe aKkTUBHO pa3BUBAETCS MPUKMIOYEH-
YeCKMA TYPU3M — HECTaHAAPTHbIE Typbl B TPYAHOZOCTYMHbIE
UK 9K30TUYeCKne MecTa. Hamu Gbinu BbigeneHsl creayto-
LLWe Heororn3mbl, CBA3aHHbIE C MPUKIOYEHYECKUM TYPU3MOM:
entropytourism (travel that features places of decay, neglect, or
abandonment «nyTeLLeCcTBMe, KOTOPOE MOKa3blBaeT MecTa ynag-
ka, NnpeHebpexxeHus 1 3abpoLLEHHOCTMY) u benefittourism (fravel
to the UK with the intention of taking advantage of the benefit
system «nyTeLLecTBMe B BenukobpuTaHuio ¢ HamMepeHneM Boc-
nonb30BaThCs CUCTEMON NbroT»). Heonorusm entropytourism
IMEeT B CBOEM COCTaBE CIIOBO entropy, KOTOPOE NepeBOAMTCS
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A3bIKO3HAHUE

kak «becnopsifok; Mepa HeynopsiodeHHocTHy. CTaHoBMTCS
MOHSAITHO, YTO 3TO BUA Typu3Ma, NokasbiBatLynid Becb bec-
NopsizoK 1 xaoc mMecta. [lpyroi Heonornam UMEeET B CBOEM
cocTaBe crnoBo benefit — B nepeBofe C aHMUIACKOTO A3blka
«BbIroga, nbrotay. /3HayanbHo Heonoruam benefittourism cyu-
Tancs noNUTUYECKUM TEPMUHOM, KOTOPbIN nosisuncs B 1990-x rr.
1 NO3[HEE MCoNb30BanNcs Ans 0603Ha4eHs Npeanonaraemon
Yrpo3bl TOrO, YTO OFPOMHOE YKCIIO TPaXaaH U3 BOCbMU HOBbIX
CTpaH, nonyumBLLKX YrneHcTBo B EBponeiickom Cotose B 2004 .
B pe3ynbTaTe ero paclumMpeHusi, NepeeseT B CyLLECTBYHOLLME
rocyaapcTBa-uneHbl, 4ToObl BOCMONb30BATLCA UX CUCTEMAMN
couuanbHoro obecneyeHust, a He paboTaTb. OTa yrposa B psige
CTpaH BbICTynana B kaYecTBe NPUYMHBI [1151 BBEAEHNS BPEMEH-
HbIX OrpaHW4eHuin Ha paboTy U NbroTbl ANs rpaxaaH BOCbMH
HOBbIX rOCY4APCTB-4JIEHOB.

PekpeaLWOHHbI Typu3m HamnpaBreH Ha nepeMeLLeHne
NoAen C Lenblo oTabIXa AN BOCCTAHOBMEHWS CBOMX CUI.
[laHHbIi Typr3M NpefcTaBneH CNeayWwMI HeoNoru3aMamu:
volcanoboarding (the activity of moving down the side of a volcano
while standing, sitting or lying on a board similar to a snowboard
«pOZ AEATENBHOCTY, 3aKIMIO4ALOLLMIACA B BYKEHUI BHU3 MO CKIMO-
HY ByIkaHa, CTOSI, CIAS WK Niea Ha JOCKe, NOXOXEN Ha CHOY-
Bopa») v glampsite (a camp site where luxurious camping takes
place «mecTo pa3buBku narepsi, pacnonoXeHHOe B LUMKAPHOM
MecTe Ans npuvearna Ha npupoge»). Heonoruam glampsite obpa-
30BaH nyTem BneHamnHra ot cnos glamorous n campsite v Gyk-
BasIbHO 03HAYAET «POCKOLLHbIIA KEMMMUHIY.

CyLLeCTBYET 1 TaKoN CMELLaHHbIA TVN Typuama, B KOTOPOM
COBMELLEH CTIOPTMBHBINA M peKpeaLmoHHbIiA Typuam. MpeacTas-
NeH AaHHbIi BUA, Heoror13Mom racecation (a trip that combines
participating in a race, such as a marathon or triathlon, and
a vacation «noe3agka, KoTopasi COHETaET y4acTue B FOHKaX, Takux
kak MapachoH UMK TPUATMOH, M OTRYCK»). [laHHbI HEONOrn3m
00pa3oBaH NyTeM CINSHUS race «TOHKay» + vacation «OTmycK».

Mo ocHoBaHMO «hopMa OpraHM3aLym» Typruam MOXET ObiTb
oxapakTepu3oBaH kak begpacker (a backpacker who finances
their food, lodging, or transportation expenses by asking for
handouts «TypuCT, KOTOpbIV ONNAYMBAET CBOE NMUTAHWE, MPOXW-
BaHME W TPaHCMOPTHbIE Pacxogbl, MOMPOCUB MUNOCTLIHIO). UHbI-
MM CTIOBaMM, peyb MOET O HEOPraH30BaHHOM Typu3Me.

K xapakTepucTike Typrnama no OCHOBaHMWIO «MPOAOITKMU-
TENbHOCTb NYTELECTBMUSA» OTHOCATCS HEOMNOMM3Mbl microstay
(a stay in a hotel room for several hours but not overnight «npe-
ObIBaHe B TOCTMHUYHOM HOMEPE B TEYEHUE HECKOIBKNX YACcOB,
Ho Be3 HoueBKI») 1 daycation (a day trip, usually to a hotel or
similar resort, where you use the facilities for the day then go
home at night «ogHogHeBHas noeaaka, 0ObIYHO B OTeMb UK
aHarnoruyHoIi KypopT, rae Bbl UCMOMb3yeTe yaobCcTBa B TeUeHme
[OHS1, @ 3aTEM BO3BPALLAETECH JOMOI HOYBIOY).

OcHoBaHMe «uUcnonb3yemble TPaHCMOPTHbIE cpef-
cTBa» NpefCcTaBneHo TakumMu Heonornamamu, kak flightseeing
(the activity of seeing interesting places from an air craft «pog
[ESTENBHOCTY, HANPaBNEHHbIA HA NPOCMOTP MHTEPECHBIX MECT
c camoneTan), sleepercar (a proposed driverless car that is
completely autonomous, enabling its human occupants to sleep
on long or overnight trips «aBTomobunb 6e3 BoguTens, KOTO-
PbIli SBASIETCS MOMHOCTLIO aBTOHOMHbBIM, Y4TO NO3BOMSIET €r0
naccaxupam cnaTb BO BpeMst AnUTENbHbIX UK HOYHBIX MOEe3-
L0K») n microtransit (a public transportation system that offers

on-demand, door-to-door service «cuctema 06LLeCTBEHHOMO
TpaHcmnopTa, koTopas npeanaraet obcnyxueanne no Tpeboa-
HUIO UMW CUCTEMA [JOCTaBKW OT ABEPU [0 ABEPUY).

HakoHeL, M0 OCHOBaHMIO «TWUM TYpNpOAYyKTa» BbIAENSOT
BUAbI TypH3ma, 0603HaYEHHbIE CreayoLLMMKU HEONOrM3Mamm:

poshtel — a type of hostel that offers more comfortable or
luxurious accommodation than usual «Tun xocTena, KOTOPbIN
npegnaraeT 6onee KOM(OPTHOE UMW POCKOLLHOE Pa3MeLLEHNE,
yeM 0BbIYHOY;

bubblehotel — a hotel with spherical or near-spherical
rooms made entirely of glass or transparent plastic «otenb co
cehepuyeckiMm (LapoobpasHbimMm) un NouTH chepruyeckumm
HOMepamu, MOMHOCTHIO BbINMOMHEHHLIMI U3 CTEKMNA UMK Npo-
3payHoro NnacTukay;

boatel — a boat that is a hotel «nogka, koTopas sBnseT-
sl oTenemy.

LLnpokoe ynoTpebneHue npoaHanuanpoBaHHbIX HEOMOT3-
MOB M03BOISIET NPOCNEANTb TEHAEHLMIO CO3AaHNS HOBbIX CIOB
B TYPUCTUYECKOM Auckypce. Hanbonee xapakTepHbIMM CNoco-
Bamn 06pa3oBaHNs HEONOMM3MOB B aHIIUIACKOM S3bIKE SBMSI-
tOTCS CIOBOCTOXEHWE W BrieHaunHr. B 3aBepLueHne 3ameTim,
4TO Kak COOCTBEHHO HEOMOrN3MbI, TaK U WX paHee HEWU3BECT-
HbIiA pycckoMy 3bIKy Cnocob cnoBoobpasoBaHus — ONeHAMHT
0BHaPYXMBAKOTCS B PYCCKOS3bIYHBIX TEKCTAX, MPELCTaBNSIOLLMX
TypuUCTUYECKNA anckypc. CneynanbHble 3HaHUS W S3bIKOBas
WHTYWLWS NepeBOAYMKa AOMKHBI NOLCKa3aTh eMy Haubonee
aflekBaTHbIN cnocob nepesadqn cMbIcna B TEKCTE.
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AHTPOMNOHUMbI KAK UHCTPYMEHT
OPrAHU3ALWUW HOrHUTUBHO-
AUCKYPCMBHOI0 NPOCTPAHCTBA
B OPUr'HHAJIbHOM TEKCTE U NEPEBOAE

B cTaTbe Ha npumepe pomaHa Sayapao MeHgock! «Yau-
BUTENbHOE nyTewwecTteue MomnoHus ®dnata» paccMOTpeEHbI
WHTEPTEKCTYarbHble CMbICIbl @HTPONOHMMOB B UFPOBOM NOCT-
MOZEPHUCTCKOM TeKCTe, KOTOpble HEOOXOAMMO Y4UTbIBATH
NepeBoAYMKY 1S aeKBaTHOW Nepesaqn aBToOPCKOro 3ambicria
1 COAEPXaHMs!, a Takke BblSIBNIEHa NepeBoaveckast cTpaTeris
B Bepcun H. boromonosoit. NokasaHo, 4To afexkBaTHbI NepeBos
poMaHa B NOMHOM 00bEME COXPaHSIET MHTEPTEKCTYaNbHOCTb W HE
MPVUBOZMT K 3aMeHe W NOAMEHE MHTEPTEKCTYasbHbIX CMbICTIOB.

Knrouesble crioga: aHTPOMOHMM, MOCTMOZEPHUCTCKUNA TEKCT,
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G. V. Makovich

ANTHROPONYMS AS A TOOL FOR
ORGANIZING COGNITIVE-DISCURSIVE
SPACE IN THE ORIGINAL TEXT
AND TRANSLATION

On the example of Eduardo Mendoza’s novel “The Amazing
journey of Pomponius Flat” the article considers intertextual
meanings of anthroponyms in the game postmodern text,
which should be taken into account by the translator for
adequate transfer of the author’s idea and content, and also
the translation strategy in N. Bogomolova’s version is revealed.
It is shown that an adequate translation of the novel fully
preserves intertextuality and does not lead to the replacement
and substitution of intertextual meanings.

Keywords: anthroponym, postmodern text, artistic discourse,
intertextuality, periphrases, allusive epithet, derivative interjection,
commissive.

XyRoXeCTBEHHble NOCTMOAEPHUCTCKIE MUPbI — 3TO Tep-
pUTOPUS NPeAHaMEPEHHOTO MOBECTBOBATENBHONO Xaoca, pasop-
BaHHOTO Ha (hparmMeHTbl Mpa. TUMMYHO MOCTMOAEPHUCTCKIAM MO
XapaKTepy OpraHM3aLymm XyA0KeCTBEHHOMO AMCKYpCa ABNISETCS
POMaH McnaHckoro nucatens dgyapao MeHgock! «YavBuTenb-
Hoe nyTeLuecTBye Momnonus dnatay (pomaH uutupyetcs no [1]),
UrpoBasi HeoNpeAeneHHOCTb 1 MPOTUBOPEYMBOCTL KOTOPOrO
opmmpyeTcs 3a CHeT UCMONb30BaHWS B pOMaHe MUPOBbIX
KyNbTYPHbIX kog0B. KntoueBbIMM 3HakaMu 3TUX KOLOB B pOMaHe
CTaHOBSAITCS @HTPOMOHMMbI. 3aa4a nepeBofumMka — AEKOAMPo-
BaTb NMACTbl CMbICNOB, KOTOPbIE B CBEPHYTOM BUAE NPEACTaB-
NS0T @aHTPOMOHUMBI, COXPaHWUTL UHBAPWUAHTHBIN KyNbTYPHbINA
CMbICI1, NO3BONSIOLLMIA afeKBATHO CHNTBLIBaTL 06pasbl, M B TO
XE BPEMS NepeiaTh aBTOPCKNE UHTEHLNM, CBA3aHHbIE CO CABY-
ramm Knaccu4ecknx CMbICIIOB, UX UrPOBOIA NepepaboTKo.

WHCTpymMeHTOM dhparMeHTUPOBaHUS XyLOXECTBEHHOTO [MC-
Kypca pomaHa BbICTYNatoT aHTPOMOHUMbI. OHU NpeacTaBnsoT
B POMaHe 3HAYMTENbHYI TPYNny HOMUHALWIA, cofepxaLymnx
KynbTYPHO 3HAYMMYI0 MHGOPMALMIO, W BbICTYNaOT hopMon
WHTEpPTeKCTyanbHocTU. OHK NO3BONSIOT aBTOPY peann3oBaTth
XYLOXECTBEHHbIN 3aMbICEN 1 CO30aTb NCEBAONCTOPUYECKII
MWKC, COBZMNHWB BbIMbICEN 1 OTCINKM K NOLANMHHBIM UCTOpU-
4eCKuUM COObITUSIM NEePBbIX BEKOB HALLEN 3pbl, K KYNbTYPHbIM
peanusiM s13bl4eCTBa, MyAan3Ma, XpucTuaHcTea. B nepesose
Hatanbu BoromonoBoi pomaH npefcrasnsieT coboit napo-

OV Ha NCTOPUYECKWIA JETEKTMB 1 OPraH130BaH Kak anucTo-
nsipHOE NoBecTBOBaHWE: MOMNOHMIA, «PUMCKUIA TpaXKLaHUH U3
COCIOBUS BCAZHWUKOB, (OU3MONOr MO pody 3aHATUN 1 hurocod
Mo CKIOHHOCTMWY, aapecyeT ceoemy apyry ®abuo obwmpHoe
MUCbMO C U3MNOXEHWEM NOAPOOHOCTEN CBOETO MyTELIECTBUS
no yronkam Pumckoit Mnepum «B Nouckax 3HaHWA U [OCTOBep-
HbIX hakToBY. Llenoyka cobbITuin NPUBOAMT ero B G1bneiickuit
ropog HasapeT, rae OH 3HaKOMUTCS C CEMECTBOM MarneHbKo-
ro Vcyca 1 no ero npocsOe NpoBoauT paccnenoBaHie, YTobb
cHsITb ¢ oTua Wncyca Mocnda 06B1HEHNS B yOMIACTBE MECTHO-
ro apucrtokpata. B pomaHe cogepxutcs 100 aHTponoHNMOB
B 456 ynoTpebneHusx, U Kaxablit U3 HUX CBS3aH C KyMbTYpHO
Tpaguumeit, NpeLeneHTEH 1 anto31BEH, BKMOYAET YuTaTens
B Urpy, TPEBYIOLLYIO OT HETO NIMHIBOKYNbTYPONOrMYECKO KOM-
NeTEHLWM ANs MHTepNpeTaLun CMbICIIOB.

ViccnenoBaHnst OHUMOB B MPOCTPAHCTBE XYAOKECTBEHHO-
ro AUCKypca 1 TeKCTa NPOBOAUIUCH LEMbIM PSABOM YYeHbIX:
C. H. Bonkoso# [2], M. B. lasugsH [3], T. tO. MTaputon [4],
E. A. Haxumosoit [5], B. B. Pobycrogoit [6], C. A. CkypuauHon
[7], B. Y. CynpyHom [8] u ap. BbisiBneHa yHKLMOHaNbHO-3CTe-
TYECKas 3HAYMMOCTb OHUMOB, creLmduka NUTEPaTYPHON OHO-
MacTVKW, NPU3HaKN OHOMACTUKOHA XYL0XXECTBEHHOTO TEKCTA.
OpHaKko OHOMACTMKa XyA0KECTBEHHOMO MOCTMOAEPHUCTCKOrO
JncKypca cneyuansHOMY pacCMOTPEHUIO He NoABepranacs.
Mexzay TeM OHUMbI U, B YAaCTHOCTU, @HTPOMOHUMBbI, SBMSIOTCA
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